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内容概要

本书选译自松居直先生的三本著作：《图画书是什么》（1973年）、《走进图画书的森林》（1995年
）、《我的图画书论》（1981年）。
选择的篇目与先生已在中国出版的《幸福的种子——亲子共读图画书》一书并不重复。
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作者简介

松居直，1926年生于日本东京，1951年同志社大学法学部毕业，同年进福音馆书店任编辑。
1968年升任社长，1985年辞去社长职务就任会长至今。
日本出版学会会员、日本国际儿童评议会（JBBY）理事、联合国教科文亚洲文化中心评议员、中日儿
童文学美术交流中心副会长。
历任1969年、1
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章节摘录

一 图画书的知识与观念当孩子们开始厌恶书的时候当你读完一本小说，正沉浸在用语言无法表达的满
足中时，有一位非常热情的朋友打来电话，刨根问底地询问你的读后感受，这时你会怎么样？
如果只是偶然被询问一次，也许你会礼貌地回答对方，或者你刚好很想和别人共享读后的感动，你也
会很高兴地回答对方的问题。
但是，如果这种状况反复出现，你一定会感到厌烦。
最后的结果是，即使你正在读书，但一想到读完以后会有很多问题等着你，你读书的兴致就会一扫而
空。
有些妈妈就和这位热情的朋友一样，每读完一本书，就会不由自主地向孩子提一些问题。
虽然她们给孩子读图画书是件好事。
这本图画书有意思吗？
什么地方最有意思？
你最喜欢哪一幅画？
这本图画书都讲了些什么呢？
老爷爷怎么了？
老奶奶说什么了？
大灰狼刚开始干了什么？
后来怎么样了？
最后呢？
一共有多少只羊啊？
小猪又有多少只呢？
大灰狼和小猪加起来一共有多少？
知道为什么小红帽会被大灰狼吃掉了吗？
对别人好一定会有好处的，你也要和小朋友们好好相处哦⋯⋯这样的问题写多少张稿纸也不够用。
在这里我仅举了上面一些例子，你看了也一定会觉得好笑吧。
但是，你有没有在不由自主中向孩子提过类似的问题呢？
是不是认为只有这样才能发挥出图画书对孩子的最大效果？
通常孩子们被称作是“提问大王”，实际上很多妈妈们也是很厉害的“提问大王”。
当读完一本图画书后，提问已经变成习惯时，孩子们会怎么想呢？
听妈妈读图画书，对孩子来讲本应该是件非常快乐的事。
但是一想到听完后妈妈会提问题，孩子们便会在听故事的途中想象可能会被问到的问题（妈妈们的问
题，基本上都是一定类型的），并为回答这些问题做准备。
一会儿妈妈肯定会问哪里有意思，得记住这个地方，这是第三只小猪，这是第七只羊等等。
像这样，孩子们是不可能高高兴兴地听完故事的。
本来觉得故事很有趣，快要沉醉在故事中，进入故事的世界了，孩子们却要不由自主地自己刹车，为
听完故事后可能被提的问题做准备。
当再次快要进人故事的时候，突然又会想起听完后妈妈可能会提的问题。
在这种心神不定的状态下孩子们听完故事，然后迫不得已地接受妈妈的读后指导。
长期如此，孩子会觉得自己的愿望没有得到满足，自然卉始厌烦听妈妈读图画书故事，开始讨厌图画
书。
对孩子们来说，图画书是快乐的读物。
图画书不是教科书，也不是习题集。
谓你想象一下每读完一本书后要迫不得已地说感想时的那种厌倦感。
其实孩子们也有相同的感觉。
妈妈自己厌烦的事，孩子们同样也厌烦。
不停顿地一直念下去，是我们为孩子读图画书的一个原则。
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在大多数的场合下，特意提一些问题实际上是为了大人们的自我满足。
当然，在不知不觉中自然地与孩子对话是很有价值的，但一定要注意自然才对。
当你读完一本很有趣的小说，有时会特别想和人交流，而有时则很想默默地仔细玩味读后的感动。
我认为读书不在于阅读的过程，最重要的应该是读完之后的那一段时间。
这段时间是宝贵而充实的，当我们与自己的体验相对照，重新思考故事中的人物时，也是我们重新审
视自己的时刻。
打开图画书的封面，从听到“很久很久以前”的那一个瞬间开始，孩子们就渐渐进人了故事的世界，
踏上了故事世界的旅途。
即使故事结束，孩子们依然会停留在故事的世界里，展开自由想象的翅膀，在幻想的世界里翱翔，令
自己的想象力更加丰富。
可就是在这段珍贵的时间里，大人们却无情地用各种问题践踏着孩子们的幻想世界。
请问，能不能站在孩子的立场上念图画书给孩子们听呢？
一寸“帽子”是什么样的帽子？
下面是一个负责四岁孩子的幼儿园老师的经历。
这位老师热心于研究儿童文学以及图画书，自己也非常喜欢各种故事。
在班上，这位老师会一边仔细地观察孩子们的反应，一边读图画书或各种故事给孩子们听，她就是这
样为了孩子们的成长而努力工作着。
有一次，这位老师试图为孩子们讲《一寸法师》的故事。
虽然觉得故事对于四岁的孩子来说可能会比较难，但老师想看看孩子们一次能够理解多少内容。
某天早上，当孩子们聚集在保育室后，老师开始讲：“今天老师要给大家讲个故事，故事的名字叫做
《一寸法师》。
”就在这时，一个男孩子突然发问：“老师！
一寸‘帽子’是什么样的帽子呀？
”这个孩子把“一寸法师”误解为“一寸帽子”了（在日语当中，“帽子”与“法师”的发音相同）
。
对四岁的孩子来说，他无法理解“一寸法师”这个词语实际上是由“一寸”和“法师”组成的。
在四岁孩子的生活当中是很少会遇到“一寸”以及“法师”这两个词汇的。
但那个男孩还是努力地想要找到理解的突破口，于是在“一寸法师”中找到了自己知道的单词，这就
是“帽子”。
我想大概在那一瞬间，男孩的脑海中一定闪过了帽子的形象。
然而，既然是“一寸帽子”，那必定是顶很特别的帽子。
所以孩子会发问：“老师！
一寸‘帽子’是什么样的帽子呀？
”，老师愣住了。
因为“一寸法师”变成“一寸帽子”的话，这个故事就没法讲下去了。
帽子不可能出生，也不可能乘坐木碗做的船。
老师注视着全班29个孩子，感到有些孩子好像理解了“一寸法师”这个词语的意思，有些孩子则正在
迷茫当中猜测“一寸法师”到底是什么？
所以当他们听到“一寸‘帽子’是什么样的帽子”这个问题的时候，孩子们恍然大悟：“啊！
原来是帽子啊！
”就这样，班里的孩子们分成了两派，一寸法师派和一寸帽子派。
在这样的状态下开始讲故事的话，会怎么样呢？
这位老师认为如果强行将故事讲下去的话，好好一堂故事课会变得乱七八糟。
帽子派的孩子们深信“一寸法师”就是帽子，随着故事的进展，他们会越听越糊涂，搞不清到底是怎
么回事。
听故事的日时候，如果想象不出故事的世界，那么听者就会失去对故事的兴趣。
在这种状态下，帽子派的孩子们会因为在听故事的途中不明白故事的内容，而对听故事失去兴趣。
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失去兴趣的这些孩子会开始开小差，做小动作。
然后孩子们会开始吵闹，课堂也会被弄得乱七八糟。
“孩子们想象不出‘一寸法师’，在他们的脑海里无法形成形象，这可是一个致命的问题。
”想到这里，为了将“一寸法师”形象化，老师决定借助图画书这一手段。
让四岁的孩子自己发挥想象力去想象“一寸法师”。
老师急忙拿来一寸法师的图画书，一边给孩子们看，一边开始讲故事。
这一次，孩子们在想象一寸法师的故事世界的时候就拥有了一个共同的形象——插图。
孩子们看着插图，展开了想象的翅膀，并在心中描绘着老爷爷、老奶奶以及小小的一寸法师的形象。
当形象中断时，下一幅插图又会给孩子们带来线索，帮助孩子们继续进入故事的世界中。
如果插图能够生动地表现出故事的内容，那么在孩子们心中形成的形象也会栩栩如生，让孩子们快乐
，产生现实感。
虽然图画书的插图不像电影或电视画面那样会动，但是插图一旦进入并且扎根在孩子们想象的世界，
孩子们心中的一寸法师就会活动起来。
图画书中的插图为孩子们想象故事人物形象提供了机会与线索，而令插图活跃起来的正是孩子们的想
象力。
这天早上幼儿园的故事课获得了成功，孩子们完全喜欢上了一寸法师。
从那以后即使不看图画书，孩子们也会很高兴地听一寸法师的故事。
再也没有孩子提“一寸‘帽子’是什么样的帽子呀”这样的问题了，因为图画书上清清楚楚地画着一
寸法师到底有多小。
孩子们阅读的是图画书的插图孩子们是怎样对图画书产生兴趣，又是怎样阅读图画书的呢？
因为我对这个问题非常感兴趣，所以有时会问自己的孩子：“哪本书有意思呀？
”这时候，三个孩子会各自说出书名，或是干脆直接从书架上抽出那本图画书给我看。
有时候，孩子们也会告诉我图画书的大致内容。
和孩子们的这些交流，对我了解图画书与儿童的关系有很大的启发。
有一天，我突然又想到这个问题，于是像往常一样问孩子们。
这一次，三个人立刻异口同声地回答说：“有小牛出来的那本图画书！
”当时三个孩子分别读小学四年级、二年级和一年级。
我心怀疑问地自言自语道：“家里有这本书吗？
”只要是家里所藏的图画书，无论国内国外，我都看过，我对自己的记忆力很有自信。
但是关于小牛的图画书，却一点都没有印象。
于是我对孩子们说：“我怎么不知道这本书呢？
”孩子们你一言我一语地告诉了我故事的主要内容。
虽然它好像是一个比较复杂的故事，但我还是大致明白了故事内容。
有一个小男孩，从老爷爷那里得到了两头小牛。
每当恶人欺负小男孩的时候，小牛们总是会来救男孩。
小牛们帮助男孩砍树、割麦子，还帮助男孩把麦子磨成面粉，总之两头小牛帮助小男孩做了很多事。
故事的最后，小牛们打败并赶走了恶人。
听完孩子们的叙述，我想起这是俄罗斯附近一个国家的民间传说故事，是一个很有意思的传说，我居
然忘记了这本图画书。
“是外国的图画书吧？
”我问孩子们。
“对！
”孩子们一边回答我，一边从书架上抽出书来给我看，“这本！
就是这本！
怎么样？
有小牛吧？
”看着孩子们递给我的图画书，我不禁叫出声来：“原来是这本啊！

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<我的图画书论>>

”对这本书我是有印象的，这是匈牙利出版社寄给我的一本书。
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后记

翻译这本书，源于从事着面向儿童的工作，源于在日本留学时曾被优美的图画书吸引，源于自己童心
依然以及对儿童图画书的喜爱。
在参加红泥巴读书俱乐部举办的图画书推广活动中，我遇到我的同事王林博士之后，他真正领我走进
了图画书这个精彩的世界。
借着喜欢图画书的机缘，我接受了翻译松居直先生著作的建议。
在学习着图画书界前辈们业已取得的硕果的基础上，带着一种不安和美好的愿望，我走进了松居直先
生的图画书世界。
先生的文章，就像他本人给我的印象：善良、真挚、亲切、自然、朴实、宽厚，正是在这种充满爱心
的朴素中渗透着先生对图画书最本质的理解和主张。
我们也就在感性的、鲜活的生活世界中自然而然地领悟图画书与人、社会乃至世界的关系，学习着如
何真正地理解和关爱儿童的心灵和生命，如何真正地帮助一个个天使般生命的成长。
在翻译的过程中，我感觉自己走进了先生的心灵世界中，超越了翻译形式本身，是在与先生进行对话
。
在与先生点点滴滴的、细腻而丰富、令人快乐和感动的对话中，感受着先生对儿童成长、人的生命、
人类幸福的热爱和人文关怀：对真善美执着追求和践行的人格魅力，以及对事物敏锐而深刻的感受力
和洞察力。
同时，我也再次经历和玩昧了从儿童到成年的成长过程。
力图让优秀的图画书成为儿童的心灵伙伴，也将成为此生我努力去做的一件要事。
本书选译白先生的三本著作：《图画书是什么》（1973年）、《走进图画书的森林》（1995年）、《
我的图画书论》（1981年）。
选择的篇目与先生已在中国出版的《幸福的种子——亲子共读图画书》一书并不重复。
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编辑推荐

《我的图画书论》最真实的图画书，阅读感受最丰富的图画书创作经验。
走进日本图画书之父。
父母亲子阅读最具权威性的指导手册，图画书热爱者最具经典性的理论宝典，一代图画书大师数十年
来的研究成果。
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